
事 務 連 絡 

令和３年 10月６日 

 

   都道府県   

各  市町村   衛生主幹部（局）御中 

   特別区    

 

厚生労働省健康局予防接種室 

 

 

本邦に在留する外国人への新型コロナウイルス感染症に係る予防接種について 

 

 

 今般、言語の問題等により地域での新型コロナワクチン接種が困難な外国人が円滑に接

種を受けられるよう、出入国在留管理庁と連携し、外国人在留支援センター（FRESC）が多

言 語 に よ る 接 種 予 約 の 受 付 を 行 っ た 上 で 、 同 庁 の HP

（https://www.moj.go.jp/isa/support/portal/vaccine_covid19.html）に掲載の病院にて、

居住する自治体を問わず、希望する在留外国人の新型コロナワクチン接種を多言語対応に

より行うこととしました。 

 在留外国人が当該病院で接種を受ける際は、居住する自治体の接種会場等で接種する場

合と同様に、市町村（特別区を含む。以下同じ。）が発行する接種券を持参いただく必要が

あります。 

つきましては、外国人が新型コロナワクチン接種を希望する旨市町村の窓口に申し出た

場合には、「入管法等の規定により本邦に在留することができる外国人以外の在留外国人に

対する新型コロナウイルス感染症に係る予防接種について」（令和３年３月 31 日付け事務

連絡）（別添１）及び「入管法の規定により本邦に在留することができる外国人で「短期滞

在」等の在留資格を有する方への新型コロナウイルス感染症に係る予防接種について」（令

和３年９月 10 日付け事務連絡）（別添２）等により、接種を希望する方に対して適切に接

種券の発行や接種が行われるよう、ご対応方よろしくお願いします。 

 

https://www.moj.go.jp/isa/support/portal/vaccine_covid19.html


事 務 連 絡 

令和３年 ３月 31 日 

 

各都道府県衛生主管部（局） 御中 

 

厚生労働省健康局健康課予防接種室 

 

 

入管法等の規定により本邦に在留することができる外国人以外の在留外国人に対する 

新型コロナウイルス感染症に係る予防接種について 

 

出入国管理及び難民認定法（昭和 26 年政令第 319 号）及び日本国との平和条約に基づき

日本の国籍を離脱した者等の出入国管理に関する特例法（平成 3 年法律第 71 号。以下「入管

法等」という。）の規定により本邦に在留することができる外国人以外の在留外国人については、

「入管法等の規定により本邦に在留することができる外国人以外の在留外国人に対する予防接

種について（情報提供）」（平成 24 年６月 14 日付け厚生労働省健康局結核感染症課事務連絡）

（別添１）により、地方出入国在留管理局からの通知等を基に実施主体である市町村（特別区含

む。以下同じ。）の区域内に居住していることが明らかな場合は、外国人が予防接種法に基づく

予防接種を受けることができるよう、特段のご配慮をお願いしているところです。 

今般、新型コロナウイルス感染症に係る予防接種（以下「新型コロナ予防接種」という。）におけ

る取り扱いについて、下記の通り周知いたしますので、内容を御了知の上、管内市町村へ周知を

お願いいたします。 

なお、本件については、出入国在留管理庁と協議済みであることを申し添えます。 

 

記 

 

１  出入国管理及び難民認定法第 54 条第２項の規定により仮放免をされた者（以下「仮放免中

の者」という。）のうち、実施主体である市町村の区域内に居住していることが明らかなものにつ

いては、仮放免中の者から申請があった場合に接種券の発行を行う等、新型コロナ予防接種

を受けることができるよう適切な配慮を行うこと。 

   その際、仮放免中の者の居住の実態や身分証明については、仮放免許可書（別添２）や、

仮放免中の者に関する各地域の出入国在留管理局からの通知、旅券等により確認すること。 

なお、あらかじめ仮放免中の者の居住地を当該市町村が把握している場合は、事前に接種

券を送付するという方法も考えられること。 

 

２  円滑な接種の実施のため、本件対応に当たっては、必要に応じて貴市町村の外国人共生

施策担当部局等と連携いただくとともに、仮放免中の者に関する上記通知等に関して確認が

必要な場合は各地域の出入国在留管理局に相談すること。 

以上 

（別添１）



事 務 連 絡 

平成 24年 6月 14日 

 

各都道府県衛生主管部局 御中 

 

 

厚生労働省健康局結核感染症課 

 

 

入管法等の規定により本邦に在留することができる外国人以外 

の在留外国人に対する予防接種について（情報提供） 

 

 

 平素より予防接種行政にご協力をいただき、ありがとうございます。 

 平成 24年 7月９日に「外国人登録法」（昭和 27年法律第 125号）が廃止され、併せて「住

民基本台帳法の一部を改正する法律」（平成 21 年法律第 77 号）の施行（平成 24 年 7 月９

日）の後は、外国人について市町村が住民票を作成することとなります。しかしながら、「出入

国管理及び難民認定法」（昭和 26 年政令第 319 号）及び「日本国との平和条約に基づき日

本の国籍を離脱した者等の出入国管理に関する特例法」（平成 3年法律第 71号）（以下「入

管法等」という。）の規定により本邦に在留することができる外国人以外の在留外国人につい

ては、住民票は作成されません。 

 一方、「出入国管理及び難民認定法及び日本国との平和条約に基づき日本の国籍を離

脱した者等の出入国管理に関する特例法の一部を改正する等の法律」（平成 21 年法律第

79号、以下「入管法等改正法」という。）附則第 60条第 1項の規定を踏まえ、出入国管理及

び難民認定法第 54 条第 2 項の規定により仮放免をされ、当該仮放免の日から一定期間を

経過したものについて、入管法等改正法施行日（平成 24 年 7 月 9 日）以後においてもなお

その者が行政上の便益・サービスを受けられることとなるようにするとの観点から、対象者の

氏名、国籍、性別、生年月日、仮放免日、住居、仮放免の失効及び住居変更等の情報につ

いて、各地方入国管理局から対象者の住居が存在する市区町村に対して郵送で通知する

こととなります。  

つきましては、上記の趣旨を踏まえ、平成 24年 7月９日以降も、住民票、入国管理局から

の通知を基に実施主体である市町村の区域内に居住していることが明らかな場合は、外国

人が予防接種法に基づく予防接種を受けることができるよう、特段のご配慮をお願いいたし

ます。 

  

OAHJU
テキスト ボックス
別添１



（第四十九条関係）別記第六十七号様式

番 号

(表 )

年 月 日

日本国政府法務省

仮 放 免 許 可 書

写出入国管理及び難民認定法第54条第２項

の規定により，仮放免します。

真

男
女１ 氏 名

２ 生 年 月 日 年 月 日

３ 国籍・地域

４ 住 居 地

５ 仮放免の条件：裏面に記載のとおり。

出入国在留管理庁 入国者収容所長

出入国在留管理局主任審査官

署 名

(注 ) 用紙の大きさは，日本産業規格 列 番とする。A 4

OAHJU
テキスト ボックス
別添２



(裏 )

仮 放 免 の 条 件

( ) 住居1

( ) 行動範囲2

( ) 出頭を命じられたときは，指定された日時及び場所に出頭しなければなりません。3

( ) 仮放免の期間4

( ) その他5

注 意

ア 住居を変更するときは，あらかじめ入国者収容所長又は主任審査官の承認を受けな

ければなりません。

イ 旅行等の理由により行動範囲を拡大する必要があるときは，あらかじめ入国者収容

所長又は主任審査官の承認を受けなければなりません。

ウ 上記の条件に違反したときは，仮放免を取り消し，保証金の全部又は一部を没取す

ることがあります。

エ 出頭の際は，本許可書を持参して下さい。



事 務 連 絡

令和３年 ９月１０日

各

厚生労働省健康局健康課予防接種室

出入国在留管理庁在留管理支援部

在留管理課在留管理業務室

入管法の規定により本邦に在留することができる外国人で「短期滞在」等の在留

資格を有する方への新型コロナウイルス感染症に係る予防接種について

新型コロナウイルス感染症に係る予防接種については、令和３年２月１６日付け厚生

労働省発健０２１６第１号「新型コロナウイルス感染症にかかる予防接種の実施につい

て（指示）」（令和３年８月２日一部改正）及び「新型コロナウイルス感染症に係る予防接

種の実施に関する手引き」により対応いただいているところ、出入国管理及び難民認定

法（昭和２６年政令第３１９号）の規定により本邦に在留することができる外国人の方

のうち、住民基本台帳に記録されていない３か月以下の在留期間が決定された方及び「短

期滞在」の在留資格で在留している方の中には、コロナ禍において国際的な往来が規制

され本国に帰国できない等やむを得ない事情により、３か月以上本邦に在留する方（以

下「帰国困難者」という。）がいます。

この帰国困難者が、新型コロナワクチンの接種を希望する旨を市町村（特別区を含む。

以下同じ。）の窓口に申し出た場合には、当該市町村の区域内に居住していることが明

らかであれば、前述の指示等に基づく接種の対象として差し支えありませんので、接種

を希望する方に対して適切に接種が行われるよう、ご対応方よろしくお願いいたします。

なお、居住の確認に資するため、出入国在留管理庁から帰国困難者に対し、新型コロ

ナワクチンの接種を希望する場合は居住する市町村の窓口に申し出るよう案内するはが

き（別添）を郵送します（はがきは、本事務連絡発出後１か月半から２か月の間に郵送

します。）。あわせて、同庁から市町村（在留関連事務主管部(局)）に対し、情報連携端

末のメール機能を用いて当該市町村の区域内に郵送された同はがきの宛先一覧を送付し

ます（宛先一覧の到着まで、最大で本事務連絡発出後１か月ほどを要します。）。これら

についても適宜活用をお願いいたします。

別添 案内はがきの記載例 １部

都道府県

市 町 村

特 別 区

衛 生 主 管 部(局) 御中

在留関連事務主管部(局) 御中

（別添２）



IMPORTANT：COVID-19
発信者 100-8973
出入国在留管理庁在留管理支援部在留管理業務室
東京都千代田区霞が関1-1-1
Residency Management Office, Residency Management and
Support Department,

Immigration Service Agency, Government of Japan
1-1-1 Kasumigaseki, Chiyoda-ku, Tokyo
【市町村（特別区を含む。）窓口担当者へのお願い】
本はがきを持参した方は，３カ月以下の在留期間が決定された方

又は短期滞在の在留資格で在留する方（住民登録の義務がないため，
新型コロナウイルス感染症に係るワクチン接種券が送られていない
方）のうち，コロナ禍において国際的な往来が規制され本国に帰国
できない等やむを得ない事情により，３か月以上本邦に在留する方
です。各市町村においてワクチン接種手続をお願いいたします。

（表・左） （表・右）

別添：案内はがきの記載例

１



（見開き・右）【左記内容を多言語で記載したHPを案内】（見開き・左）【やさしい日本語版案内文】

別添：案内はがきの記載例

２

さんかげつ いか ざいりゅう きかん にほん

このはがきは，３か月以下の在留期間＜＝日本にいること
きかん ひと たんき たいざい ざいりゅう しかく ひと

ができる期間＞の人，または，短期滞在の在留資格の人の
じぶん くに かえ さんかげつ いじょう にほん

なかで，自分の国に帰ることができず，３か月以上日本に
す ひと おく

住んでいる人に送っています。
あたら こ ろ な う い る す びょうき

あなたが，新しいコロナウイルスの病気（COVID-19）の
わ く ち ん う ばあい す し まち むら

ワクチンを打ちたい場合，いま住んでいるところ（市,町,村）
やくしょ

の役所に，
ぱ す ぽ ー と

① パスポート（Passport）
② このはがき

も わ く ち ん う つた

を持って行って，「ワクチンを打ちたい」 と伝えてください。
わ く ち ん う てつづき やくしょ ちが

※ ワクチンを打つための手続は，役所によって違います。
わ く ち ん う やくしょ

いつワクチンを打つことができるかなど，くわしいことは，役所に
き

聞いてください。
ちいき そうだん まどぐち き

※ わからないことがあれば，地域の相談窓口で聞いてください。

かくまどぐち たいおう ことば ちが
（各窓口で対応できる言葉が違います。）

ちいき そうだん まどぐち
地域の相談窓口

に ほ ん ご

・ 日本語
http://www.moj.go.jp/isa/content/930004512.pdf

え い ご

・ 英語／English
http://www.moj.go.jp/isa/content/930005173.pdf
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